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[1а] Зависть, радость и гнев — это болезнь;
[1б] мягкосердечие и терпение — лекарство.
[2а] Ложность и льстивость — это болезнь;
[2б] доброту, сострадание, радость и беспристрастие — лекарство.
[3а] Нанесение вреда людям словами — это болезнь;
[3б] защита подвергающихся критике — лекарство.
[4а] Нежелание принимать наставления — это болезнь;
[4б] «Глубоко говорить тихим голосом» — лекарство.
[5а] Восхвалять себя и порицать других — это болезнь;
[5б] восхвалять других как превосходящих себя — лекарство.
[6а] Двойственность и неискренность в речи — это болезнь;
[6б] заботиться о бедных и проявлять любовь к старикам — лекарство. 
[7a] Самоудовлетворенность и самообман — это болезнь.
[7б] Стремиться к скромности и смирению — это лекарство.
[8а] Радость в разглядывании чужих недостатков — это болезнь,
[8б] Радость в тщательном самоисследовании — это лекарство [1].
[9а] Гнев и затаивание ненависти — это болезнь,
[9б] Обет спасения всех живых существ — это лекарство;
[10а] Получение прекрасных вещей дурным путем — [??],
[10б] Слушание дурного и отсутствие гнева — это исцеление.
[11а] Гордыня — это болезнь,
[11б] Радость при побоях и оскорблениях — это лекарство [2].



ПРИМЕЧАНИЯ:
1. «Зи синь ча» — тщательно самоисследовать себя, всесторонне проанализировать самого себя в ходе медитативного самоосмысления. Кроме того, существуют два метода, исполнение которых сопряжено с трудностями: во-первых, критическое исследование собственных страстей (kleśa); во-вторых, тщательное исследование и искоренение страстей всех живых существ. (Т. 13, № 400: 501a19–20). 
2. Эта тема часто встречается в буддийских сутрах: когда бодхисаттва подвергается оскорблениям или побоям, он не позволяет возникнуть в своем сердце чувства мести, а практикует добродетель терпения (kṣānti). В канонической литературе я не нашел ни одного упоминания о сочетании термина huānxǐ («радоваться») с подобным контекстом, то есть наставления «радоваться» при столкновении с оскорблениями или физическим насилием. Однако в более поздних китайских комментариях можно встретить подобные отрывки. 
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